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Poesie dialettali

di Giulietta Martelli-Tamoni

La vita

L' e un po' per tucc el gech de la moneda
o testa o cros... chell che buta riusciss
L'e per i giovin un bei vas de creda

pien d'illusion... pe 'n colp... na crepa... e a bris!
L'e per i vecc 'n badäol,1) un sospir...
apena trace... giä disperdü del vent
E fin i triboleri, 2) anca i martir...
lontan per loo... men de 'n puntin... piü nient.
Con gombett, beech e pee... buta e sgarbuta... 3)

e coor e bofa e sbanfa ...i) sempro in cascia,

per nä innanz, per rivä s'egh la mett tuta.
Piasee, onor, danee... e 'infin de Vascia
De tut chell fum 'ghen resta be un bell mucc
...el so tochett de tera in cä de tucc s)

*) sbadiglio
2) tribolazioni
3) spingendo e urtando

ansima
5) casa di tutti: eimitero



Foghezee...1)

L'e 'I temp del cald, del cald de stofentä,2)
che 'I taia i gamb e 'I lassa coi oss rott,
e l' ora che 'n brisin a 's pd fiadä

Stell che barbegia3) e de luna un canton
che vanza fd del pich, su vers la scima;

grin che canta in di pree sota ai moron,
e 'n sciarbotä de vos... anch senza rima
I lanternin che salta in sciä e in la

i piza e pe i smorenza i foghezee...
col so lumin senza oli de brush...
i par folett... che vo' fam stravedee

1) lucciole
2) da asfissiare
3) amiccano

Cooperazione

El gatt

/ am dis d' la val di gatt i nost vesin...
femig anca per lu il so poesin
Beato a ciapä 'I soo in sercc o in crusc
1' e ilo su la banchina a tach a V use
chell bell gaton insci quiet, mamolegn,1)
che 'I struscia dre e che a la cä I' agh tegn.
El sara 'n ecc, el par pisolä via,
ma sott, sotta gh' e pe l'altro che spia
Apena 'I sent su in gronda a pispolä...
0 un quai merlo lontan a cifolä...
'Z trä un sbalz... el donda con la schena in slis,2)
el guza i ecc, el driza su i barbis;
1 e sguizz, salustri in la pupila d'ora...
e la stirpa felina agh salta fora

1) docile, amorevole
2) lucida

(Raccolta di poesie dialettali del Cantonetto)
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La lipelopa1)

Co i ecc de gnuch,2) coa e sciamp de ranabett3)
e la montura grisa come i sass,
la lipelopa ilo sora 'l murett
la stä al soo, 1'as berlinga,4) la va a spass

Ma un rose de pup de chela part i vegn,
e i e i solit pelasc de inzigadoo,
ch' i ass divertiss domä a fä malegn!
I ä la docia5) sul mur giä mezz regb...

e coi bachitt i e sciä per scascigala,
ma le, poro macocc con gran fifott,
la fila, gh' e piü verso de zonfäla...
e in de na crepa V ha salvo 'l pelott!

lucertola
2) tonto
3) girino
4) si trastulla
5) l'addocchiano
*>) di acchiapparla

(Raccolta di poesie dialettali del Cantonetto)

Aria de primavera

L'invern l'e sciä a la lum1) — i scond un po' la testa
a rent a sass e mur — i anuncia la gran festa

i viol ch'i e rivee i prim — a zuff2) in sciä e in la;
a speciä i fior che vegn — i pree a trapontä.
I rondol i e tornee — V e 1' alegria che regna,
sbatt d'al e pispolä — tra i grond e la colmegna.3)
Tessü d'argent e lus — el soo 'I distend un vel;
i e tut paiett de or — tra la montagna e 'I del!

*) alia fine
2) a ciuffi
3) la trave maestra

(Möns Avium)
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Ronch bandonö

Chell ronch su in alt lassii abandono
un temp V era curd, ben coltivo
e i agh staseva dre i pori vecc

'I gh' impieniva in autunn e brent e secc
A fii e a biadigh el gh' e un di toco...
e a poch, a poch tucc i ä l' ha trascuro
Mort na part, altri in gir la per el mond...
lontan, sota altri del e su altri spond
Scionchee, rott, consumee i e tucc i pai,
coi fil, i vit sechee, senza piü un cai.1)
L' e un po' chell ronch la storia del passo,
come i bei camp de gran ch' i e nacc a pro
De moron agh n'e piü, di piant de nos
1' e diventada magra anca la vos!
I tradizion i e un po' come 'I destin...
e tucc i dii i agh segna la so fin!

*) germoglio

(Almanacco dei Grigioni)

El fontanin

Dent a Pontecc gh' e un fontanin che nass,
ilo dre a la montagna tra du sass,
a cupiroll la sbota, la fa 'n salt
e pe la 's loga I'aqua in d' un pozatt.

L'e fresca, el suda intorn el sedelin,
lJ e verda I' erba che I' agh eres visin.
El canta el fontanin la so canzon,
insci sott vos e senza cambiä ton.

E i agh tegn bota1) un bris anca chi usei,
che gola in del boschett in mezz ai fei.
L' e un po' de pas insema e d' alegria
ch'i ass fa la dent na bona compagnia

J) gli tengon testa

(Almanacco dei Grigioni)



Sirat sui use

Vecc o de mezza taca... i comarol
i e ilo sui use a fä quatro parol
Vuria coil sciä 'I so pup che dorm in scoss...
chell visigheri 1) che 1' agh da mai poss
'n altra che tut el di I' ha trepigid:
derenada, 2) coi man sui consolo...
La dis: « al sevi anc mi... ho mai cipit! » 3)

e i ass invia i leungh... e i ga piii bit! 4)

Tech e stropad... busii e poch veritä...
ghe miga i interessee per protestä
I sguara. 5) e per taiä i strasc adoss...
i ga i forbis molee... e anca la fross
Tucc in del calderon: eiaeol, canäol...6)
e la fama T e tolta in d' un badäol
De scof per i cäa di altri i agh n' ha de scorta.
e T so de rut 7) i al lassa dre a la porta
Infant lassü la ghigna un po' la luna...
e i salta fora i stell a vuna a vuna

*) argento vivo
2) stanca sfinita
3) non ho mai fiatato
4) pace
5) stracciano
ß) frottole, ciance
7) immondizia

(Hacrolta di poesie dialettali del Cantonetto)



Na banchina

A tach a V use de na cä mezz regada
gh' e na banchina tuta sconquassada.
E se scriv la podess... com' V e de moda,
i memori d' la gent ch' i ä face la roda
Moros che al dar de luna e man in man
i sciarbotava i so segret pian, pian...
col complement sicur de 'n quai basin...

complic i stell... che scusciava V egin
Mam che staseva ilö a mondä i pom,
a cusi, pezzä bragh de pup, de V om.
a ciapä 'l soo, pensos un quai vegett...
el pipava guardand versa 'l ronchett...
e forsi in menta 'gh vegneva i ann indre,
quand i era bon i gamb e 'I cheer pisse
E quanti volt chell scusignon 1) de 'n gatt
la gha face su anc lu 'n quai bell segnat 2)

Ma de tucc... e de gent e de memori...
Vha face de 'n pezz el temp... el mortuori
I cress e i cuarcia i ortich tucc i canton...
e i e de chi rovinn la guarnizion !3

sornione
2) dormita
3) Tornamento

Cooperazione)



Artista decadü

Anch de pezza1) V ho imbatü
'I cavaI gris con lä i sonai,
che di slifer 2) V e oramai
e 'I car 'I tira su e giü.

Con chell sguardo strach e trist
'I par che 'I pensiga al passd,

quand revech3) e 'n fiocheto
el care V eva di pist!

'I gheva aplausi e con baldanza
el faseva 'I numerett,
chi anunciava tromb, trombett,
quand V entrava a pass de danza

Inche 'I poro cavalin
'Z porta in gir parecc tarloch,
e anca 'I cheer I' agh fä toch, toch
'nsema a tucc i so ciochin

Destind sicur anc lu
al macell a lassä i oss,

senza vegh cä de ripos,
pur se artista decadü

poco fa
2) zingari
3) irapettito

' Cooperazione)
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